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3AINO3UYEHHS SIK 3ACIB 3BATAYEHHS CJIOBHUKOBOI'O CKJIALY
AHIJIIMCBKOI MOBHA

Y ecmammi 30cepedoiceno ysazy na npobnemi uguenns winaxie 30acaueHHs ClOBHUKOBO20 3aNACY CYYACHOI AH2Nill-
CbKOI MOBU, POZKPUMMIO ROHAMMA (3ANO3UHEHHAY, A MAKOJIC 0COONUBOCMI adanmayii Clié y aneniticbKiti Mogi ,addice
CMBOPEHHs MA GUKOPUCMAHHSL HOBUX CliG € Gi000PAdNCEHHAM NOMped CYCRIIbCMEA y HAUMEHYS8AHMAX IHHOBAYIUIHUX
NOHAMY, A6UUY, NOOTI, KOMPI NOCMIUHO 3 AGNAIOMbCA Y pe3yibinami po3eumKy HAYKU ,MexHiKu ma MooepHizayii cyuac-
HO20 c6imy 6 yinomy. Yepes me,ujo 1eKcuka akmueHo peazye Ha HCUmmesi AGUWA, SUKIUKAHT COYTATbHUMU SMIHAMU MA
NOHOBTIOEMbCA,AK HACTIOOK. Y cmammi akyenmogano yeazy Ha meopemuyHux NUMAanHAX 6UHAYEHH Memoois i cno-
cobig 3anosuuens, Kpumepisax ioenmugixayii 3ano3udensv, sudax i sudax 3anosudenus. Poskpusaiomscsa narocu i minycu
3ano3uuenns. Bxazano na ponv, AKY 60HU 8i0i2paioms Y MOGIEHHI, Ma iX OCHOBHE 3A80aHHA AK 00HO20 3 OCHOBHUX 0HCepel
30a2auents CLOBHUKA AH2TICLKOT MO8U. Addice C08aA THUOMOBHO20 NOXOONCEHHS 83AEMOOIIOMb 3 6EIUKOK KLIbKICHIO
MO8 Y PI3HUX ICIOPUYHUX, NOIMUYHUX, 2e02PaAPIUHUX, COYIANbHUX, eKOHOMIYHUX, KYIbMypHUX ymogax. Komnnexcnuil
ananiz aueniticbKux 3ano3udeHux Ccie Moxce eusnayumu ix xkaacugixayilo ma wacmomy excueants. besnepeuno, wo
PUMM CYYACHO20 dHCUmMms, 2100anizayis ma MyITbmMuKyI6mypaiizm € NOMYHCHUMY YUHHUKAMU, SIKI AKIMUGHO HANOGHIO-
10Mb COGHUKOBUIL 3anac aneniticbKoi MOGU, a NOCMIliHe akmugHe 30a2aueHHs HeON02I3MAMU 3SMYULYE AHSTINICbKY MOBY
Oe3ynuHHO NONOSHI08AMU CE80I npazMamuyti pecypcu, 3a6e3neqyiouu mum Camum UCOKUL NONUM He MibKu ceped HOCIig
Mmosu, a i ceped mux, xmo it euguac. Cb0200HI HAYKOBYIE 8Ce Oilblue YIKagumy He uuie me, 36I0KU 63510C51 3aN03UYeHe
€060, a i me, K 6OHO 3AC80I0EMBCS MOBOIO, K 6OHO BNUCYEMBCSL 8 U020 SPAMAMUYHY CIPYKIMYPY Ma hoHemuuHi Hopmu
i AKI 6e3n0cepeoHbO 3MIHU GUKIUKAIA 1020 NPUCYMHICMb Y TeKCUYi MOGU, AKA 1020 3anozuuund. He cknaono nomimumu,
WO y CYYacHoMy MOB03HABCMEI NpobiemMa 3an03U4eHHs € MPAOUYitiHoI Ma aKMyaibHOI0, OCKIIbKU NPOHUKHEHHS Ci6
3 OOHUX MO8 8 IHWI MOBU € QOCUMb IHMEHCUBHUM i 3a4inac 8ci piHi MOGHOI cucmemu, npome 6e33aNepeyHo € OOHUM 3
nPosioHUX cnocobi8 30a2auenHs AaKMUeHO20 CLOBHUKA MOBU 00 AKOI 0ONYYAIOMbCA 3aN03UYEHHS.

Kniwouosi cnosa: mosa, ciosa, ciogHukoguil 3anac, Hosi cioea (Heonozizmu), c1o60meip, agikcayis, c1080mMeopeHHs,
3aNno3udeHHs, MepMIiHU, TAMUHb.
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BORROWINGS AS A MEANS OF ENRICHMENT THE VOCABULARY
OF THE ENGLISH LANGUAGE

The article focuses on the study of ways to enrich the vocabulary of modern English, the disclosure of the concept of
"borrowing", as well as features of adaptation of words in English, because the creation and use of new words reflects
society's needs in naming innovative concepts, phenomena constantly appear as a result of the development of science,
technology and modernization of the modern world as a whole. Due to the fact that vocabulary actively responds to life
events caused by social change and is renewed as a result. The article focuses on theoretical issues of determining methods
and ways of borrowing, criteria for identifying borrowings, types and types of borrowing. The pros and cons of borrowing
are revealed. The role they play in speech and their main task as one of the main sources of enrichment of English vocabulary
are indicated. After all, words of foreign origin interact with a large number of languages in different historical, political,
geographical, social, economic, cultural conditions. A comprehensive analysis of English borrowed words can determine their
classification and frequency of use. Undoubtedly, the pace of modern life, globalization and multiculturalism are powerful
Jactors that actively fill the vocabulary of English, and the constant active enrichment of neologisms forces the English
language to constantly replenish its pragmatic resources, thus ensuring high demand not only among native speakers but
also among native speakers. those who study it. Today, scholars are increasingly interested not only in where the borrowed
word came from, but also in how it is learned by language, how it fits into its grammatical structure and phonetic norms, and
what changes its presence in the lexicon of the borrowing language caused. It is easy to see that in modern linguistics the
problem of borrowing is traditional and relevant, as the penetration of words from one language to another is quite intense
and affects all levels of the language system, but is undoubtedly one of the leading ways to enrich the active vocabulary.

Key words: language, words, vocabulary, new words (neologisms), word-formation, affixation, word-building,
borrowing, terms, Latin.
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MocranoBka npoduaemu. CIOBHUKOBHM CKiIan
MOBH TiepeOyBae y craHi Oe3mepepBHOI 3MiHHU. Llg
IUIMHHICTE 1 MIHJIMBICTE ITOSICHIOETLCS THM, 1110 MOBA,
0coOnMMBO {i CIIOBHUKOBHI 3amac, 0e3rmocepemaHbo
IIOB’s13aHI 3 CYCIUJIBHOIO MisuTbHicTIO Jromei. 11o6
MOBa BUKOHYBaJIa CBOIO OCHOBHY (DYHKIIIFO — KOMYHi-
Kallito, ii CIOBHUKOBHH 3amac Ma€e MIBUIKO pearyBaTh
Ha 3MIHM B HayIli, MUCTEITBI, CBITOIJISI, ITOJITHY-
HUX Ta EKOHOMIYHHMX BiJIHOCHHAX, MOBCSKICHHOMY
JKUTTI. AHIIIACbKA MOBa — II€ MOBa Cy4YacHOCTI.
B nanwnii yac BoHa Halyma crarycy MOBH MiKHAPOJ-
HOTO CIIJIKYBaHHS, 110 BUKOPHCTOBYIOTh y 0ararbox
cdepax cycHiibHOro Ta HaykoBoro xurts. [lomo-
BHEHHS CJIOBHMKOBOTO 3aracy MOBH BiJlirpa€e BEJIUKY
POJIb Y PO3BUTKY MOBH Ta ii 30araucHHi. 3HaHHS JICK-
CHUYHHMX OAMHUIb, AHIIIHCBKHUX 3al03UY€Hb JOIO-
Marae poOWTH TIPOIIEC CITIIKYBaHHS KOM(OPTHUM Ta
YCHILIHNM.

[Iponec oBonmoAIHHS 3aMO3MUECHUMH JIEKCUIYHUMHU
OJIMHUISIMUA € Pe3ylbTaToM TiCHOI B3aeMoii (oHO-
JIOT1YHO1, TPaMaTHYHOI Ta CEMAaHTHYHOI CHCTEM MOB
«IoHOpa» Ta «perumieHTa». OCKIIbKHA crienudivaHi
pHCH OCTaHHIX Ha IMX PIBHAX HE NEPETHHAIOTHCA,
IIpY NEpEeTBOPEHHI Ha 3alo3W4eHi clioBa BigOyBaTu-
MYTBCS Pi3HI 3MiHU 3alI03WYEHUX CNIB IS MPHUCTO-
CyBaHHA 10 IXHIX HOpM i 3akoHiB. HacmpaBmi, Tak
(oHeTHYHA cHCTeMa 3aMo3uYye Te, K BOHA aJIaNTy-
€TBHCS 10O MOBH OfiepKyBada. J[j1s1 aHai3y iHIIOMOB-
HOI JIKCUKH HEOOXiJTHO HE TiTbKW BU3HAYUTH (DaKTH
3al03U4YeHb, 3rPYIyBaTH CJIOBa Y TEMaTW4HI IPYIIH,
BUSIBUTH BIAMOBiAHI iM (pOHETHYHI Ta MOP(OIOTiuHI
3aKOHOMIPHOCTI, BIJICNIJIKYBaTH CJIOBOTBIpHI Xapak-
TEPUCTUKU 3alO3MYEHUX CIIIB Y PEIUIIiEHTa. MOBA.
BpaxoBytoun Bci 11i (pakTopu, BUBYCHHS aHTIIIHACHKOI
MOBH YKPaiHCBKOIO MOBOIO Ta IPOLECY 11 3aCBOEHHH,
ajanTtauii Ta BUKOPUCTAaHHA B MOBI PELUITIEHTa Mae
BEJIMKE 3HAYCHHS.

AHami3 ocTaHHIX IocJigxeHb i myOmaikauiii.
Y cyJacHiif COIiOMHATBICTHII IPOCTEKYETHCS ICKPABO
BUpaK€Ha TEHIEHLIs 10 BUBYCHHS MI>KMOBHOI KOMY-
HIiKaIlil sK JpKepelia 3allo3uYeHb Yy Pi3HUX MOBax: B
ykpaincekiil (mochimauku b. Axkniok, /. Bapannuk,
H. u6’ax, FO. XKimykrenko, T. Kusxk, JI. Marmpko,
O. CrumoB) Ta aHDmiicekii (HaykoBmi B. Hansen,
H. Hitchings, A. Stanforth, S. Thomson). Croroasi
MUTaHHS MOBHHUX 3al03UM4eHb HaOymu o0coOiIMBOi
aKTyaJIbHOCTI y 3B’SI3KY 3 YHMCJICHHHMH PO3POOKaMH
PI3HOMaHITHHX AaCIEKTIB B3a€MOJII MOB 1 KYJBTYP.
CydJacHi JIIHIBICTH BBAXKAIOTh 3allO3WYCHHS: a) MOB-
Hoto yHiepcarieio (E. Bomomapceka, JI. Kucmoxk,
B. fpuera, K. Gibson); 0) 3akoHOMIipHICTIO, TIpHUTa-
MaHHOIO BCiM a0 Oinbmocti MoB cBity (O. Axma-
HoBa). HasBHicTh 3amo3uyeHoi JIeKCUKH 00’ €KTHBHO
XapakTepHa Ui OyJb-SKOi MOBH, IIIO 3YMOBIIEHO SIK

MO3aJiHrBaJbHUMK (haKTOpaMH, TaK i BIACHE NpH-
OO0 MOBH SIK IUTiCHOT crcTeMu. OCTaHHIM 4acoM
yBara 0OaraThbOX HAyKOBIIIB 30Ce€peikeHa Ha JOCIi-
JOKEHHI JIKCUYHUX 3all03W4YeHb 3 aHIIIHCHKOI MOBH,
aki HasuBatoTh aHrmizMamu (b. Axwiok, O. IOde-
peBa), abo annminusMamu (JI. Apxunenko, A. JIbSkoB,
A. Mimenko). BuBueHHS aHTIIOMOBHHX 3aIl03WY€Hb
0COOJNIMBO YBUPA3HWIOCS B MOBO3HABCTBI IPOTS-
TOM OCTaHHBOTO JIECATHPIUYSA i MaJO Ha METi mepe-
B2)XHO BUSIBIICHHS TEMAaTHYHUX TPYIl JOCHTIHKYBaHOT
JICKCHKH, TOJIOBHO TepMinoioriunoi (FO. Be3pykona,
O. bepmos, JI. Kucmok, O. MaxuroBa, A. Haymo-
Benb, O. Cruros, C. @dexoposens Ta iH.).

AKTyanbHicTh JgaHoi podotH . OCKiTBKH
Cy4JacHi MOBH, SIK TIPABHIIO, € HEMTOBHUM 1 KOMILIEK-
CHUM JOCTIJUKEHHSIM IPOLECY KOHTAaKTy 3 MOBOIO,
Ak 00'eKTa HAayKOBOTO IHTEpeCy COLIOJIHIBICTIB
XXI cTomiTTs, i MiACYMKOM IMX B3a€MO3B’S3KIB €
3ar03MYeHHS, OCKTHKY IHO3EMHI CJIOBa Oe3TepepBHi.
AHICHEKA BBAXKAETHCA OIHICIO 3 HAll0Ararmmx MOB
CBITY, BKJIIOYAIOUH HE3JIUEHHY KiJIbKICTH 3aro3uye-
HUX ciiB. Bce gacrile nmopynryeTbesi MMTaHHS MOB-
HOTO 3aI03W4eHHsI, sSIKe Hajalli 3adinae pi3Hi cdepu
OisIbHOCTI. AHDINCRKAa MOBa JIOIMOBHIOBAJIACA 1
MIPOJOBKYBaIa PO3BHBATHCS IMPOTIATOM CTOJITH. BiH
BKIIIOYA€ BEJIHMKY KUIBKICTh CIIB 13 HHHI MEPTBHUX
MOB, TaKHX 5K JJATHHChKA, raJUTLChKa, TOTChKa TOMIO.
OpHak y MOBi 0araro cy4acHHUX 3all03UYeHb 3 1HIITHX
MOB: ITaJIIHCHKOI, ICTIAHCHKOT, (PPaHITY3bKOI.

Meta crarri . Ha 6a3i mociikeHHS MOZAHOTO
Marepiary HeoOXiTHO BU3HAYUTH Y MEPIIOYEPTOBOMY
MOPSAZKY HOBITHI BBEJEHHS Ta JMOCITIIUTH CTPYK-
TYpHO-CEMaHTHYHY Ta (QYHKIIOHAJBHY aJamTalio
aHMIIMCHKUX 3allO3MYEHUX CaiB. SIK BigoMo, Haii-
BKJIMBIIIIOI0 YMOBOIO 3aII03UYEHHSI iHO36MHOT MOBH
€ Te, MO0 MPHIfHITa MOBA MaJjia 3B’S30K i3 3aIIpoIIo-
HOBaHOIO MOBOO. CIIiJl 3a3HAYUTH, IO 3 PO3BUTKOM
EJIEKTPOHHUX TEXHOJIOTIH MPOIEC 3aM03WYeHHS CTa€e
BCE OUTBII IHTEHCUBHUM B YMOBaX IOCHJICHHS MiX-
KyJl1bTypHOI KoMyHikamii. Ha nymky B. B., Ha BinMiHy
BiJl JICKCHYHOTO TPOHUKHEHHSI, 3a1103U4IyI0un MapTu-
HOBOI, «...3a0e31euye HeoOXiAHI YMOBH IJISl IMITOPTY
Ta eKCHOPTY KYJIBTYPHHUX BIUIMBIB i JIHCHOCTI (HOBI
3HApAAAS 1 3aCO0M BUPOOHHWIITBA, HOBI KOHIICTIIIii
cycrineHoro xutts)» (Bbpownin, 2013, 56). IIpouec
3al03MYCHHS Tepedadac MepeTBOPCHHS JIEKCEM 3
onHi€el MOBH Ha iHmTY. JIIHTBICTH BUSIBWIHM HE JIUIIE
MIUISIX TTPOHUKHEHHSI 1HITIOMOBHHUX CITiB Y PIIHY MOBY,
a ¥ BIIACTHBOCTI 3all03WYeHHA Ha (OHOIOTIYHOMY,
rpaMaTHYHOMY Ta JICKCHYHOMY CEMaHTHYHOMY DiB-
Hsx (B. Apicrosa, JI. Kpucin, 1. Jlorte, B. fpuesa).

00'exkTOM T0CTiAKEHHS € BIPOBAKEHHS 1HIIIO-
MOBHOI JIEKCUKH Y CIIOBHHKOBY CHCTEMY aHIJIIHCHKOI,
TOJIi SIK MPeIMeTOM POOOTH € caMe 3aI03NYCHHSI.
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3apganns Oynu chOpMYNIBOBaHI TaKUM YHHOM:
3’sicyBaTH OCHOBHI JpKepesa BBEACHHS 3al03UYCHUX
CJIIB B aHIJIIHChKY MOBY Bu3HauuTH iX poiib y cydac-
HUX JICKCHKO3HABCTBaX. [IpHYMHM TPOHUKHECHHS
3aMMO3WYCHUX CIIiB y po3BUTOK MOBH Kiacudikariro
3aM03MYCHUX CJIiB MOYKHA 3MIHCHUTH PI3HOMaHITHUMHA
METOAaMH: ONHMCOBUM, TMOPIBHAJIBHUM METOIaMH. ,
CIIOCTEPESIKEHHS 32 MOBHUMHU siBuiiamMu Ta 3MI iHo-
3¢MHUMH MoBamH JlekcnuHuil aHaimi3. Y il crarti
Oyzie PO3IVISTHYTO PO3BUTOK 1 MOIMMPEHHS 3aI03UICHb
Yy MOBaX, SIKi MICTSITh CJIOBA B aHIJTIACHKIH JIEKCHIT.

Buxusaa ocHoBHOro marepiasny. Mosa — e cuc-
TEeMa 3HaKiB, sKa, Il Yac CBOTO PO3BUTKY, ITOCTIHHO
3MIHIOETBCS:  JIOTIOBHIOETBCS ~ HOBHUMH  CJIOBAaMH,
BUCJIOBIIIOBAHHSIMH, MMOHSATTSIMH YH, HABIIAKH, TIOCTY-
ITOBO «3racaey, KOJIH JeAaji MeHIIe JIOIed BUKOPHC-
TOBYIOTH X Y CBOEMY TIOBCSKAEHHOMY JKUTTi. Y TIep-
LIOMY BHUITJKy BOHA MOXKE CTAaTH OHI€IO 3 IPOBIJHUX
MOB CBITY, Y IPYTOMY X ,3T0ZIOM, IEPEXOANUTD Y PO3PSA
mepTtBux MoB. (barieBud, 2009: 78).

SckpaBuil 1 BiZOMHH TIPHUKIAZ MEPTBOI MOBU —
nmarnHa. Ha HROMY roBopmia Bemmka puMmchbka imre-
pisi, sika BBaxkaya cebe LEeHTpoM cBiTy: "Yci moporu
BeAyTh 10 Pumy". PUMIIIHM Many cUiIbHUHN BIUIMB Ha
pelTy CBiTy, TOBOPWIM BOHHM BHKIIOYHO JIATHHOIO,
TOMY 1HIIMM HapolaMm JOBOAMIIOCS BYUTH iXHIO MOBY,
3amo3u4yBary 6araro ciiB. Ha ocHOBI JaTHHCHKOI Oyin
chopMOBaHi iHIIII MOBH MalilOyTHIX CBITOBHX JI€PKaB:
Opanmii, Himeaunau, Aurnii, Itanii ta iHmmx.

AHIITIiCbKka MOBa «IIJHOCHTHCS» HAJ yciMa
IHIIMMHA, BOHAa BKpail axTyadbHa B Hall [Hi.
Ii inkomnu, HaBiTh Ha3uBaroTh: "JlatuHb XX cTOMITTA".
[TpruarHOTO HACTIIFKH YaCTOTO BUKOPUCTAHHS Y CBITI
€, 1 Oymo Oe3miu ymHHUKIB. L[ yHiBepcasbHa Mix-
HapoJHa MOBa CTalla TIAHYBaTH y CBiTi HANPUKIHII
XX cromiTts, SK panime Oyra po3MOBCIOIKEHA
narusb. 1100 BimdyTH 3apoKeHHS MepIoi cBiTOBOT
MOBH, MOTPIOHO 3BEPHYTHCS IO BCECBITHBOI iCTO-
pii. 3a mpasninasa €nnu3aBeTn Tromop OyB CTBOpEeHUIH
CWJIBHUH aHITCHKUI (DIIOT, 3aBISKA SIKOMY aHTIIATI
nepeMoru y BiiiHi 3 Icnanieto. Bputanui ctopro-
Bayu Oe3mid konowii y [liBHiunii Amepuui, Adpui,
Agii, ABcrpanii Ta [Hnuii, ycmimHO po3BHUBaNIU TOp-
TiBIIO 3 BEJIUKOIO KUIBKICTIO KpaiH, OTXKe, IiIaaHi
OpHUTAaHCHKOI KOPOHH MajH IOCTIHHO IepedyBaTH B
KOHTAaKTi 3 yciMa HapoAaMH, 3 SIKHMH BOHH PO3BH-
BalM MIKHAPOJHI BiTHOCHHU. Buxojsuum 3 1bOTO,
KOMYHIKYBaHHs 3 0araTbMa KpaiHaMHu J1ajo BEJIUKUN
MOIITOBX Y PO3BUTKY iHIIUX MOB, aJI)KE YHHUTH OIIip
HaWCHUJIBHIMIINA Ha TOW Yac JepKaBi Ta BOJOIAPIO
Haikpamoro ¢Guoty OylI0 CKIAIHO, 1 KUTEN KpaiH,
mo mnepedyBaroTh y KOHTakTi 3 BemmkoOpuraHieio
nepeiimanu ixuio MoBy (bauesuy, 2009: 34). BinOy-
BaJIOCSl 3alO3MYCHHSI O€3Jivl aHIIIHCHKUX JIEKCHY-

HUX OIWHUIIH, aIaITaIlisl Ta aCUMUIIINS iX Y MOBax
KOJIOHI30BaHUX KpaiH.

3HaOMCTBO 3 CEMAHTHUKOIO HAHOUTBIT YKIUBAHUX
TPEUbKHUX Ta JIATHHCHKUX KOPEHIiB HEOOXiJTHE TaKOX
JUTSL TPaBIJILHOT BUMOBH Ta HAIKMCAHHS MONIHPEHUX
TEpMiHIB Ta 3arajlbHOHAPOTHMX CiiB. JlesKi rpeubki
Ta JJATHHCHKI KOpPEeHI B CyYaCHUX aHIIIHCBKUX CIIO-
Bax audio — mar. cmyxarw: auditorum, audience.
bios — rpem. xurts: biology, biography. Centum —
maT. cTo: cent, century, centenary. Demos — Hapon:
democracy, demography. Grapho — rpem. nwucaru:
graphic, phonograph. Homos - rpen. onxHako-
Bui: homonym, homophone. Lexis — rperm. cioBo;
lexicon — rpem. cnouk: lexicology, lexicography.
Onoma — rpen. iM's: synonim, antonim, pseudonym
Phone — rpei. 3Byk: phonetics, phoneme, phonology
Scribe, scriptum nar. mucaru, Hanucanuii: describe,
subscribe, scritwriter, inscription . Tele — rpen. B
Jajedinb, paneko; telescope, telegraph. Video — mar.
Oaunrtw; visus nart. 1) 3ip; 2) Bua, BugoBwHe: visible,
vision, revise, television, evidence. Vita — nar. >KUTTS:
vital, vitality, vitamin.

3ano3uyeHHs ,KOTPi 3yCTPIHalOThCSI B aHIIIHCHKIH
MOBI — SIBHIIIE TyXKe Po3NOoBCIOmKeHe. CIIOBHUKOBHI
3armac He CTOSIB MICIli, 3a3HaBaB aKTUBHUX HOBOBBE-
JIEHb YIIPOJIOBXK iICTOPUYHOTO PO3BUTKY B XOA1 Pi3HUX
HaBaJl Ta 3aBOIOBaHb, OMIAHYBaHH: TOPTiBIIi ,BiACHia-
KOBYBaHHS BIUIMBY KyJbTYp CyCIIHIX KpaiH. 3amo-
3WYEHHS NpUTaMaHHI aHTIHCHKIA MOBI OynH B3AITI Y
BEJIMKOMY 00Cs31 Biff IHIIUX MOB CBITY, CTAHOBJIAThH
3apa3 y aHIIOMOBHIiH nekcuri Oumbmie 50%.a map
JIEKCUKH, 10 3aJHUIIUBCS, MICTHTH Yy COOl CITOKOH-
BIYHO aHTITIMCHKI CJI0Ba 1 BUCIIOBITFOBAHHS.

3ano3uueHi HEOJOTi3MH HaJeXaTb N0 KaTeropii
CWIBHHAX HEOJOTI3MiB. 3araiabHOl TEHACHLIEIO s
HUX € T€, III0 BOHH BOJIONIFOTH (POHETHIHOIO TUCTPH-
Oy1Ii€ro, He XapaKTEePHOIO [T aHITIHCHKOI. Y HUX BifI-
CYTHS MOTHBAIliSl, BOHH BOJIOJFOTH HETHIIOBHM JUIS
AHITIACHKOT MOBH MOP(OJIOTTYHUM YJICHYBAaHHSM .

OCo0OIUBICTIO AHIIIMCHKOI MOBH € TE,II[0 B HiM
mictutrbea 10 70% 3amo3UYEHOl JIEKCHKH 1 JIMIIE
6mu3pko 30% — CIOKOHBIYHOI. Y cepeTHROMY 3a PiK y
Hilf 3'sBrseTses Oau3bko 800 HOBHX ciiB. (baresuy,
2001: 90). AHrnmilicbka MOBa HAJICKUTh A0 3aXiIHOT
MiArPyny HIMEIBKUX MOB, TOMY CIIOBa, IO CTAHOB-
JISATh CTApuid POH AYXKE YaCTO 3HAXOASITH CTHMOJIO-
Ti4HI Tapajiesni B iHIIMX HIMEUbKHX MOBax, HampH-
KJ1ag, aHmI. OymuHOK OymwHOK, HiM. haus, romr. huis,
mBen. hus; adrn. neHs neHs, HiM. Tag, ron. dag.

B anmmiiicekiii MOBI 3'IBHITOCS 6araTo iHIIOMOBHHX
CJIOBHUKOBHUX OIHMHMIL, OCOOIMBO CJIIB, 3AII03MYEHUX
3 ()paHILy3bKOi, IATHHCHKOT Ta IpenbKol MOB. 3HalOM-
CTBO 3 CEMAHTHKOIO HAWOLIBII YKMBAHUX T'PEIHKOTO
Ta JJATHHCHKOTO KOPiHHS HEOOXIAHO VIS MpaBHIIBHOT
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BUMOBM Ta HalMCaHHS IOIIMPEHUX TEPMIiHIB Ta
3araJibHOHAPOJHUX CIIiB. Jlesiki TperbKi Ta JaTHHCHKI
KOPiHHSI B Cy4aCHHUX aHITIHCHKHX ciioBax: audio — Jar.
ciyxaru: auditorum, audience. bios — rper. XHUTTS:
biology, biography. Centum — mar. cro: cent, century,
centenary. Demos — Hapon: democracy, demography.
Grapho — rpeu. mucaru: graphic, phonograph.
3ano3u4YeHHs] MOXKHA MOJITMTH Ha TaKi TPYIH:

1. Bnacue 3amo3uyeHHs. [IpOBiIHUM JDKEpEIoM
[IUX 3alo3W9eHb € (ppaHiry3pka MoBa. CydacHOIO TeH-
JICHITIEO € TTiABHITICHHS JUHAMIKH 3all03MYeHb 3 adyph-
KAaHCBKHX Ta a31aTChbKUX MOB, OCOOJIHMBO 3 SITTOHCHKOI.
Heonorismu 1poro Buay dactiie 3a Bce HEpenaroTh
noHsITTA y cepi kynsTypH: discotheque, cinematheque;
IPOMAJICHKO- TTOMITHYHOTO >KUTTA: The Duma — yma;
TTOBCAKICHHOMY JKUTTi: Petit dejeuner — HeBenmkwmit
cHimaHoK; Ryokan — piokan (Totens y TpaauIiiiHOMy
SIMOHCHKOMY CTHIII); HAYKH Ta TEXHIKH TOLIO.

2. Jlo maHoi Tpynu HajexaTb BapBapHU3MH — Hea-
CHMiJIbOBaHi abo c1ab0acUMiTbOBaHI B aHIIIHCHKIH
MOBI JIEKCHYHI OIWHUII, MO0 BHUPI3HIIOTHCS CEPEN
IHIITX BJIACHOIO HOBHU3HOIO Ta CaMOOYTHICTIO, HAIIPH-
knaz: dolée vita (it.), perestroika, glasnost.

3. Jlo TpeThOi rpynu HanexaTb KCeHi3MH. BoHu
BiJOOpaXkaloThb peajbHe JKUTTA , CaMOOYTHICTb
noOyTy KpaiHu mKepena ,II0 HE € MPUTAMaHHUM
MOBI TpuiiMady HeoJori3miB, Hanpukiaa: kung-fu —
KyHT-(y, ninja — HigA3s, guro — Tam Oytepopomy. Kee-
HI3MH CTaHOBJATH 14% Bif yciX 3a1m03u4eHb i MarOTh
OUTBIy CTYHIEHEM HOBHU3HH, Hi’K BAPBAPH3MH.

BazoBumMH MeTomaMu 3alO3WYEHHS JIEKCHKH €
TPAHCKPHIIIIS, TPAHCIITEPAIlisl Ta KaIbKyBaHHS.

Tpanckpurtist (hoHETUIHUHN CIIOCi0) — T1e 3a103u-
YeHHS CIIOBHUKOBOI OIMHMIII, Y IKOMY 30epiraeTbes ii
3ByKOBa (popma (iHOAI Je1o BUAO3MIHEHA BiAMIOBITHO
10 (OHETHYHUX OCOOMMBOCTEH MOBH, KyAW CIIOBO
3aM03UYYEThCsI). Y TaKHid CIOCIO 3 aHDIIHCHKOT MOBH
3ano3uueHi ciosa Gyroon (football), Tpeiinep (trailer),
JoKWHCH (jeans) Ta iH. B aHDTACEKIA MOBI 3am1o3u4eH1
3 (hpaHIry3pKOTO regime, ballet, bouquet Ta iH.

Tpancnmitepaniss — cmoci® 3amo3WyeHHsl MPaBoO-
MTUCY IHIIOMOBHOTO CJIOBA: 3aMiHa OYKB iHIIIOMOBHOTO
CJIOBa JliTepaMu pigHoi MoBH. [lin yac TpaHcmiTepa-
1ii CIOBa YUTAIOTHCS 3a MPAaBHIAMH YHTAHHS PIAHOI
MoBH. CioBa Kpyi3, MOTEIb, KIyO TOIIO 3allO3W4eHi
[UIIXOM TpaHCIITepalii 3 aHINChKOT Ha YKpaiH-
CbKy. baraTo BiacHi iMeHa TakoX TPaHCIITEPYIOTbCA
3 aHnIilickkoi: Bammurron (anri. Washington), Texac
(anrmn. Texas), JlJounon (anri. London) (ITigkyiimyxa,
2013: 129).

B aHmuificekiii MoOBI 0araro cIiB TPEIBKOTO,
JIATUHCHKOTO Ta (PpaHIly3bKOTO OXOMXKEHHS, SIKi 30e-
peru cBoi rpadivHi 0COOIMBOCTI, X0U 1 YUTAKOTHCS
3a MpaBUJIaMU aHIIIHCHKOT MOBH.

KanbkyBanHs — me cmoci® 3amo3udcHHS, TpH
SKOMY 3allO3UIYETHhCA AacoIliaTHBHE 3HAYEHHS Ta
CTPYKTYpHa MOJENb CJIOBa a00 CIIOBOCIIONYYEHHSI.
ITpu xanpKyBaHHI KOMIOHEHTH 3all03MYEHOTO CJIOBA
abo CIIOBOCHIONYYEHHSI TEPeKIaJaloTbcd OKPEMO
Ta 3'€QHYIOTbCS 32 3pa3koM IHO3EMHOTO CJIOBa YH
cioBocnoNy4deHHd. Hampukman, HiMerpke iIMEHHUK
Vaterland, mepeknazeHe 4acTHHAMH, a0 AaHTIIIN-
ceky KaibKy Fatherland; MetomoM kaibkyBaHHS B
aHTITIMCHKI MOBI CTBOpPEHO Oararo ciiB Ta Qpase-
OJIOTIYHHMX OJMHUIIL Ha 0a3i JaTWHChKOI Ta (paH-
y3pkoi MoB.KanbkaMu €, HamnpuKiaj, HACTYIHI
cioBHUKOBI ommuMI below one's dignity — Hikue
3a cBOIO TifgHicTh (3 mar. infra dignitatem); under
consideration — "obroBoproBanuii” (3 nat. Sub juice);
vicious circle — "mopoune komo" (3 nar. circulus
vitiosus); masterpiece — "menesp" (3 ¢panu. chef
d’oeuvre); pen name — "ncepnoHiM" (3 GpaHi. nom
de plume) Ta in.

CrilikicTh 3allO3WYEeHUX CIiB Yy MOBi 3aJEKUTh
BiJ] pi3HUX NPUYMH, HAHBAKJIMBILIOK y TOMY YHCII
€ 3[aTHICTh HOBOTO CJIOBa a/IeKBaTHO BHCJIOBIIOBATH
HOBE IOHATTS YH BIATIHOK BXE BiJOMOrO ITOHSATTS.
3armo3udveHi c10Ba 3 iHIIUX MOB, SIKIIO yTPUMYIOTHCS
B MOBI, 3a3BHuail 0opopMIIIIOTECS 32 (POHETHIHUMH
1 MOp(OJOTIYHUMY 3aKOHAMH MOBH, IO 3aIlI03HYYE.
AHITiiCbKa MOBa OUIBII CXWMJIbHA CIPUMMATH 3aIo-
3WYEHI CJI0Ba B iXHil mepBicHi opmi, Hixk mepeka-
JIaTH 1X 3a JOTIOMOTOI0 CIIOKOHBIYHHX €JIEMEHTIB, SIK
1€ POOUTHCS B IHIITNX MOBax.

[TepeBaxkHa OLIBIIICTH CIIiB, 3aITO3WICHUX aHTITIH-
CBKOIO, OyIIM TIepeTBOpPEHi 3a BiANOBITHUMH MOJE-
JSIMH cJTiB aHrIiiicbkoi MoBH. [IpoTe yacto iHO3eMHI
CJIOBa, TaK 3BAHOTO KHMKKOBOTO 3all03WYEHHSI, TIeB-
HUN dYac 30epiraroTh CBii 30BHIMHIA Bursaa. Lle
MIPOSIBIIIETHCS, 30KpeMa, V 30epeKeHHI HE3BHUHOTO
JUTSL aHTIIHACHKOT MOBH MICIIsl Harojiocy, rpadigaoro
o0pa3y cioBa, i HaBiTh i1HOAI BUMOBH. Y TIOOIWHO-
KHX BHIIQJIKaX CIIOCTEpiraeThes 30epekeHHs HeBJlac-
TUBUX MOBI MOP(]OJIOTIYHUX TPUKMET (HampuKiam,
(dbopMH MHOXHHH). 3peIToro, iHO3eMHI CJI0Ba, IO
ACHMUTIOBAJIACS B aHIIIHCHKiH MOBi, MOXXYTh 3MiHIO-
BaTH CBO€ TepBicHe 3HaueHHs. Lle KoM 3aKoHO-
MIPHO, OCKUTBKH IIi CJIOBa TIOYMHAIOTH JKUTH ITOBHO-
LIHHUM KUTTSAM CIIOKOHBIYHMX CIIB 1, SIK 1 OCTaHHI,
y Ipoleci BAOCKOHAJICHHS MOBH, YTOYHIOIOTHCS B
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY IIIaHi, 0OpOCTaIOTh JI0JaT-
KOBUMH 3HaueHHIMH (JIyk’ ssHOBa, 2019: 78).

B auDmiicekii MOBI BHACIHIZOK 3al03HMYEHb
3'IBUJTUCS 1HIIIOMOBHI CIIOBOTBIpHI €J1eMeHTH. SIK mpa-
BWJIO, aiKCH HE 3al03UYYIOThCSI OKPEMO, 8 BUUICHO-
BYIOTBCS 3 TIOTOKY 3allO3UUECHUX CITiB, TPHEAHYIOUNCH
MOTIM JIO CIIOKOHBIYHMX OCHOB i CTBOPIOIOYH Pa3oM
i3 HUM HOBOYTBOpeHH:. B aHmmiiicbkili MOBi 6araro
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JIATHHCBKUX Ta (paHIy3pkux adikcis: anti-, re-, pro-,
counter-, -ism-, -age-, -able-, -ous Ta iH.

ITig BIUIMBOM 3amO3M4YE€Hb 0araTto CIOKOHBIYHHX
AHTIIIACHKUX CIIB BUHILIN 3 Y)KUBaHHS a00 3MIHIIN
CBOE€ 3HaueHHsA. Hampwxmam, 3aMicTh JaBHBOAH-
DTIACHKUX CIIB, IO BUPAKAIH BiATOBIAHO MOHSTTS
«piuka, OHWTBa, apMis, acTPOHOMisA, apU(PMETHKa,
noesis» 3'sBUICA paHIly3bKi 200 3armo3uyeHi uepes
(hpaHIily3bKy MOBY JIATHHCBKI Ta TPEIbKI CJIOBA «IiVer,
battle, army, astronomy, arithmetic, poetry».

OpHUM 13 HACIIJIKIB 3alTO3MYCHHS CTAJ0 BUHHK-
HEHHS eTUMONOTIYHUX 1yOnetiB. Ertumonoriuni
IyONmeTH — 1€ CJIOBA, €TUMOJIOTIYHO BUCXITHI J0
OJTHI€T 1 Ti€T %K OCHOBI, aJiec MAlOTh Y MOBI pi3HE 3HA-
YCeHHs, BMMOBa Ta HanucaHHs. Hanpukmaa: catch
i chase, goal i jail, channel i canal (IleTpumuH,
2018: 137).

BucHoBkHM. 3aBAsKH I1HTEHCUBHUM MiXKKYIIb-
TYPHUM KOHTaKTaM, SIKi CHOTOAHI BiAOYyBaroThCS B
YMOBax BHUCOKOIIBUKICHUX I1HTEPHET-TEXHOJIOTIH,
AHIIMChKa MOBA aKTHBHO JOIOBHIOETHCS HEOIOT13-
MaMH. Bucoka TOIMMPEHICTh 3amo3udeHb Y HOCIAX
AHTIIIACHKOI MOBH € 3aKOHOMIPHHMM HACIIIKOM IJIO-
Oamizariii, sKa IOCUIXIA BILIUB aHIIHCHLKOI MOBH Ha
BCi MOBH CBITY. AHaJIi3 HOBUX 3alI03UYEHUX CJIIB Mijl-
TBEPJIUB, 1[0 BOHH aCUMIJIFOBAJIUCS 3 PI3HOIO MIBUJI-
KicTIO Ha ()OHOJIOTIYHOMY, TPaMaTHIYHOMY Ta CEMaH-
TUYHOMY piBHAX. HaWmBuame BOHO BinOyBaeThCs

Ha piBHI popManbHOi CTPYKTYpH ((oHOJIOTIUHE, Tpa-
MaTU4HEe), a TaK 3BaHe (QyHKIIOHAbHE (CEMaHTHYHE
3acBO€HHA) TpuBae fosimre. Ciif TakoX 3a3HAYUTH,
IO CJIOBA, 3all03WYCHI B MHCHMOBIH (dopMi, 3a3Ha-
I0Th HE3HAYHUX 3MiH 3ByKOBOTO CKIIJy MOPIBHSHO 3
ycaumi. IIpote mporec iXHbOTo 3aCBOEHHS Ha (POHO-
JIOT1YHOMY PiBHi BiIOyBa€ThCA ACIIO MOBIIEHO Yepes3
BILIMB opdorpadiyaux HOpM pigHOT MOBU. OCTaHHE
0COOJIMBO TIOMITHO Y PO3BHUTKY 3allO3MYCHUX CITiB
yepe3 BiIMIHHOCTI MiXK JIBOMa MOBaMH Y BUMOBI Ta
HaIWCaHHI.

3ano3uyeHHsl MPUKPAIIAIOTh MOBY, TPUBHOCIYH
0 Hel CBOi KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI, CBOIO CEMaH-
THKY, CBOIO YHIKaJbHICTh. [lommpeHow mpuIuHOIO
3all03MYeHb € Te, 110 B IXHIM MOBI HEMAa€ TaKOIo
cinoBa. Ilporiec BuBueHHS cimiB 30aradye CIOBHHKO-
BUH 3a1mac MOBH, pOOUTH HOTO SICKpaBiluM. 3 OTHOTO
00Ky, MOBa HIOM Mae 30eperTu CBOI CYTHICTbh, CBIl
xapakrep. Ase 3 iHImoOro 00Ky, CIpoOH i30JIOBATH
MOBY SIK HOCIH HaI[lOHAJbHOI KyJIBTYpH, MUCTEITBA,
MEHTAIITETy MOXYTh HE BHIIPaBAATH OYiKyBaHHX
pesynbrariB. lle MoXe 3yMUHUTH PO3BHUTOK MOBH,
3poOUTH i MEHIII )KUBOIO Ta SICKPABOIO.

AHDTificbka MOBa HE Ma€ 0OMEKEHb 1 He BTpaTUIIa
«00NMMYYs), BOHA 3aJTHIIAETHCS TEPMaHCHKOI0 MOBOIO
3 yciMa CBOIMH XapaKTEPUCTHKAaMH B TIPOIIECI PO3BU-
TKY Ta 3MiH, III0 MOBA 3a3HaJa y 3B'A3KY 3 3all03W4YeH-
HSIMU, JIUIIIE 30araTiiii CIIOBHUKOBUH 3ariac.
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